Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 24

YOOIA ZEIPAX KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Wisdom comes from the Most High and dwells in Jacob's covenant law. The Greek text of Sirach 24 is one of the book's theological summits.
Wisdom speaks in the first person, praising her own origin, range,
indwelling, fruitfulness, and public teaching. The opening lines move from
liturgical self-praise into cosmological scope: Wisdom comes from the
mouth of the Most High, covers the earth like mist, circles heaven, and
walks the deeps. Yet her universal range does not end in abstraction. The
Creator commands her to pitch her tent in Jacob, take possession in Israel,
and be established in Zion and Jerusalem. The central botanical and
aromatic catalog presents Wisdom as a paradisal abundance of cedars,

palms, roses, olives, spices, terebinth, and vine. The chapter's decisive



interpretive turn arrives when this speaking Wisdom is identified with the
book of the covenant and with the Mosaic law as Israel's inheritance. The
closing river images then describe Wisdom's inexhaustibility and the
teacher's derivative task of irrigating the garden for later generations.
Sirach 24 therefore binds creation, election, temple, Torah, and
instruction into one unified doctrine of divine Wisdom dwelling among

God's people.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-12

B-24:13-17

C-24:19-23

D - 24:25-34

Wisdom comes from the Most High and is planted in Jacob

Wisdom first speaks of her heavenly origin and universal range, then recounts the divine command that her tent and inheritance should be established
specifically in Jacob, Zion, and Jerusalem.

Wisdom flourishes like the Lord’s cultivated paradise

A rich sequence of trees, spices, and fruitful plants depicts Wisdom as beautiful, fragrant, fertile, and life-giving within the Lord’s chosen place.

Those who come to Wisdom are fed, and Wisdom is the covenant law

Wisdom invites her lovers to eat and drink, promises inexhaustible desire rather than disgust, and then identifies herself with the covenant book and the law
commanded through Moses.

Wisdom overflows like rivers, and the teacher irrigates later generations

The final movement compares Wisdom to the great rivers, stresses that she remains beyond complete mastery, and presents the sage’s own instruction as an
irrigation channel meant for all who seek her.



1 1 oopla aivésel PuxnVv avTig Kal €V U€cw AaoDd aUTHG KavxXNoeTal

Wisdom will praise her own soul, and in the midst of her people she will boast.

Self-praise opening | ‘H go@ia

Wisdom begins by praising herself liturgically, not as vanity but as revelation before her own people.

(4 7 7 7 A
n ool TIVECEL ll)UXl’]V
the wisdom will praise life
RA NSF - 0 N1A NSF * copia VF FAI3S - aivéw N1 ASF - Yoxn
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) predicate, or apposition of the clause or goal
— noun-phrase marking
— participant prominence — future — object specification
1: Greek article marking definiteness and = PR I
the role of the accompanying noun phrase. cogia: meaning 'wisdom'; it serves as aivéw: meaning 'will praise'; it carries the Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.

~ - - ™ - S

k) ~ \ bl 7
avtng Kl &V MECW
its and in midst
RD GSF - a0t6¢ C - kai P-év A1 DSM - pécog
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause context instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast , o . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
avtiig: meaning 'its'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its péoog: meaning 'midst'; it serves as dative
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Aaod

people

N2 GSM * Aa6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

auTic

its

RD GSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KavXNoETal
boast

VF FMI3S - kavydopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kavxdopat: meaning 'boast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€V €kkAnoiq OPioTov oTéua a0THG dvoilel Kal EvavTtt SuVAUEWS abTOD KAUXAHOETAL

In the assembly of the Most High her mouth will open, and before his power she will boast.

Assembly proclamation | ’Ev

Her self-disclosure is public and cultic, taking place in the assembly before the power of the Most

High.
bl bl 7 € 7 4
EV SKK)\T]()'lq Ull)lO"COU oToux
in assembly Most High mouth
P-év N1A DSF - ékkAnoia A1 GSM " Uotog N3M ASN - otépa

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kkAnola: meaning 'assembly'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Unotog: meaning 'Most High'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otéua: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



=

aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

pd /4
avoiéel

will open

VF FAI3S - ofyw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ofyw + &va: meaning 'will open'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

duvapewg
force / power

N3I GSF - §0vapig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'force'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KavxnoeTal
boast

VF FMI3S - kavxdopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kavxdopat: meaning 'boast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£yw amo otéuatog LPiotov £ERABOV Kal WG OUixAN KatekGAva yijv

I came forth from the mouth of the Most High, and like a mist I covered the earth.

Origin declaration

EY®

Wisdom names her source as the mouth of the Most High and describes her first reach in cosmic

terms.

EVAVTL

before

P évavtt

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtl meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

GTOMATOG
mouth

N3M GSN - 6Tou«
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

vYicTov
Most High

A1 GSM - Uiotog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Urotog: meaning 'Most High'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£EMAOBov

I came out

VBI AAILS - €pxopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopat + €k: meaning 'l came out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(g

WG

as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4 7

OuiyAn

mist

N1 NSF - opixAn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

© 7. : 1 s L)

OuixAn: meaning 'mist'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



KatekGAva
covered

VAI AAI1S - KaAUTITW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KOAUTTw + Kata: meaning 'covered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ynv

land

N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

EYW €V LPNAOTG KATECKNVWOX Kol O 0pdVoG Lo €V 6TUAW VEQEANG

I dwelt in the heights, and my throne was in a pillar of cloud.

Heavenly enthronement ’Ey(b

The cloud-throne imagery ties Wisdom to the Lord's own mobile, heavenly, and sanctuary-like

presence.
LR ) ¢ ~ 4
EYw EV vYnloig KATECKNVWOX
I in high dwelt
RP NS éy® P-év A1 DPN - 0nAdg VAI AAILS * 6knvow + Kata

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0YnAdG: meaning 'high'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oknvow + Kata: meaning 'dwelt'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

0povog
throne
N2 NSM - 6pévog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pdvog: meaning 'throne'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition.
bl 4 /4
EV oTUAW VEQEANG
in stylo nepheles
P-év N2 DSM  6t0A0g N1 GSF - ve@éAn

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

othAog: meaning 'stylo'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0. : ' Uo §

Ve@éAn: meaning 'nepheles'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

5 yOpov o0pavod ekUKAwoa uovn kal v Pabet afvoowv meplendtnon

I alone encircled the vault of heaven, and I walked in the depth of the abysses.

Cosmic range | ASYNDETON

Her movement spans both the highest heaven and the deepest abyss, marking Wisdom as universally

present.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



yOpov
roundness
N2 ASM - yOpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YUpog: meaning 'roundness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oUpavoD
heaven
N2 GSM - o0pavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b 4
EKUKAwo
I turned about

VAI AAILS - kKA W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUKAOw: meaning 'l turned about'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

uévn
alone / only
A1 NSF - uévog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

uévog: meaning 'alone'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

TMEPLEMATNON
walked around

VAI AAILS - Tatéw + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

natéw + mept: meaning 'walked around'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Y
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Babder
bathus

A3U DSN - BaBig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Babvg: meaning 'bathus'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl 4
afvoowv
deep / abyss
N2 GPM - &Puccog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

v 2 1 1, s

&PBuocog: meaning 'deep'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



6 €v kopaoty OaAdoong kal €v maon Tf] Yij kal €v mavti Aa@ kal €Bvel EkTnoaunv

In the waves of the sea and in all the earth and in every people and nation I gained possession.

Universal possession | ’Ey

The verse broadens from elements of creation to peoples and nations, showing Wisdom's reach beyond

Israel before she is localized within Israel.

pd

EV

in

B

&v

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

KUHOGOLV
wave

N3M DPN - kOpo
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kOpa: meaning 'wave'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OaAdacong

N1S GSF - 6dAacoa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl

EV

in

P

£v

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Tdon
all

A1S DSF - mag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

i
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

N1 DSF - yii

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yfi: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TavTi
all

A3 DSM - dg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

n4G: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.
\ 214 b4 7
Kol £0ver EKTNOAUNV
and nation you acquired / purchased
C - kai N3E DSN - €8vog VAI AMI1S * ktdouat

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KTdopal: meaning 'you acquired'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7 UETA TOUTWV TAVTWYV Gvamavotv é(RTnoa Kat €V kKAnpovoula tivog abAlednoopat

Among all these I sought a resting place, and in whose inheritance shall I lodge?

Search for resting place | Metg

Wisdom seeks not mere movement but a settled inheritance, preparing for the chapter's election

theology.

Aa®

L}
people
N2 DSM - Adadg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



UETX

with

P - petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Metd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOUTWV
these
RD GPN - of)toc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

TouTwv: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TAVTWV
all / every

A3 GPN - mtag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

4G meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

AVATTXLOLY
rest

N3I ASF - &vdnavoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avdmnavolg: meaning 'rest'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

f bl 4
efnTnoa

to inquire

VAI AAILS - (ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{nréw: meaning 'to inquire'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tivog

who? / what?

RIGSM - Tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tivog: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avAisOnocopat
shall lodge

VS FPI1S - a0Ailw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

avAilw: meaning 'shall lodge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ev

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

/4
kAnpovouia
inheritance

N1A DSF - kAnpovopia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



8 tote €veTelAaTo YOl O KTIOTNG ATAVTWY KAl O KTIGOG UE KATENAVGEV TNV OKNVAV HOU Kal €inev €v Iakwp
KATAOKNVWOOV Kal €v IopanA katakAnpovoundnti
Then the Creator of all commanded me, and the one who created me made my tent rest, and he said,

'Pitch your tent in Jacob, and receive your inheritance in Israel!

Divine command = Tdte

The Creator himself appoints Wisdom's resting place in Jacob and Israel, making her localization an
act of election rather than limitation.

~ - - ™ ~ -

4 7 I4 /4 (4
TOTE 8\78‘[81)\“1:0 uoi (0}
then command to me the
D téte VAI AMI3S * téAopat + €v RP DS - €y RANSM - 0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
or phrase of the clause participant role within the clause )

— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest . . . s
0: Greek article marking definiteness and

téte: meaning 'then'; conjunction or TéMopon + év: meaning 'command'; it pot: meaning 'to me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the

surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 € 7 \ (4
KT10TT¢ ATTAVTWV Kol (0}
creator apas and the
N1M NSM - ktiotng A3 GPN - drag C - kai RANSM - 0
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
predicate, or apposition possession, source, or quality context .
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and
KTloTng: meaning 'creator'; it serves as dnag: meaning 'apas'; it serves as genitive Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. possession, source, or quality. discourse.



KTioOg uE KATEMAUGEV Vv

create me give rest the
VA - aamvop Ktilw RP AS - éyw VAI AAI3S - madw + Kata RA ASF -0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference — constative aorist | . . -
. R tnv: Greek article marking definiteness and
QATVOU Kti(m: meaning 'create'; it carries U€: meaning 'me'; pronoun marking 0w + KOTo: meaning 'give rest'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

14 \ 5
OKNnvnv qov KAl ELTMEV
tent my and said
N1 ASF - oknvi] RP GS - éyw C - kai VBI AAI3S - gitov
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or goal participant role within the clause context of the clause
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
oknvi: meaning 'tent'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'said'; it carries the action,
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

bl 4 \
EV IO(K()\)E) KATAOKNVWOoOV Kol
in lakob pitch your tent and
P-év N DSM - "Tak®f VA AAD2S : 0knVvOw + KaTa C - kai
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) o ) o of the clause context
— spatial or relational framing — participant identification
, o . ) . — verbal action or state — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation lakwp: transliterated proper name
signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions oknvéw + kata: meaning 'pitch your tent'; kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. as nominal element functioning within the it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause. clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IopanA

Israel

N DS -’IopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

4
KatakAnpovounonrti
receive your inheritance

VC APD2S - kKANpOVOUEW + KATA
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

KAnpovouéw + kata: meaning 'receive your
inheritance'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

PO TOD alVOG ATt APXTIG EKTIOEV UE KAl €W AlVOC 0V Un EKALTW

Before the age, from the beginning, he created me, and unto the age I shall not fail.

Pretemporal existence Hp(‘)

Wisdom's createdness is located before the age and joined to enduring permanence through all ages.

PO

before

P mpé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npo: meaning 'before'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

T00
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@dVog

age / forever

N3W GSM - aicov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

21
(00]
from
P-4md
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



pd ~
apxne
beginning
N1 GSF - apxn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apxn: meaning 'beginning'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

v ’7
EKTIOEV
created

VAI AAI3S * ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kTi{w: meaning 'created'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EKAITTW
fail
VB AAS1S - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aelnw + €x: meaning 'fail'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

at@®vVog

age / forever

N3W GSM - aiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

7

ov

not

Dol

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10 €v oknvi] ayla évimiov avtod éAeltovpynoa Katl oUTwg €V 1wV €otnpixnv

In the holy tent before him I ministered, and so I was established in Zion.

Cultic service | ’Ev

Her ministry in the holy tent places Wisdom in priestly and sanctuary terms before Zion is named

explicitly.
v oKNVij aylq EVOTILOV
in tent holy before
P-év N1 DSF - oknvA A1A DSF - dy1og P évmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oKknvH: meaning 'tent'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dytog: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évwmiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4
gAertovpynoa
ministered

VAI AAILS - Aettovpyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aertovpyéw: meaning 'ministered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kol
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTWG

thus

D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



11

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

210V

Zion

N DS - Ziwv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tiwwv: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause.

£oTnpixOnv

was established

VQI API1S - otnpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otnpilw: meaning 'was established'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

£V TOAEL yanmnuévy Opoiwg Ue Katénavoev Kai €v Iepovoainy 1] éovaia pov

In the beloved city likewise he gave me rest, and in Jerusalem was my authority.

Jerusalem enthronement | ’Evy

The beloved city is Jerusalem, where Wisdom's authority receives a concrete civic and liturgical seat.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

noAer

city

N3I DSF - téALg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAig: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AYAmNUEVT

beloved

VM - xpndo@ dyandw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xundo@ dyandw: meaning 'beloved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Opoiwg

likewise

D - Oopoiwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Opoiwg: meaning 'likewise'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

P

KATEMXVOEV
give rest

VAI AAI3S - madw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

madw + Kata: meaning 'give rest'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
€ b4 7
IEpOUGO()\T]p. n EEOUO’UX qov
Jerusalem the authority my
N DS - IepovsaAniy RANSF -6 N1A NSF - ¢€ovoia RP GS - éyw
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nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢fovoia: meaning 'authority'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal €ppilwon év Aad dedoaouéve €v uepidt kupiov kAnpovouiag avtod

And I took root in a glorified people, in the portion of the Lord, his inheritance.

Rooting in inheritance | Ko

Wisdom is not merely present among the people; she takes root in the Lord's own allotted inheritance.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

b 7
gppllwoa
took root

VAI AAILS - p1ldw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

p1{éw: meaning 'took root'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Aa®

L}
people
N2 DSM - Aadg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dedo&acuévw

glorified

VT - xundop §0&dlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpndop do&dlw: meaning 'glorified'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

kAnpovouiag
inheritance

N1A GSF - kAnpovopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

avToD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

uepidt

for a share

N3D DSF - pepig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hepic: meaning 'for a share'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



13 WG KkEGPOG AvuWONV €v T® APave Kol WG KUTAPLoo0G £V GPECLY AgpUwWV
Like a cedar I was exalted in Lebanon, and like a cypress on the mountains of Hermon.

Tree image 'Qg

The first botanical images portray Wisdom with royal height and mountain majesty.

¢ 7 bl ’ b
w¢ Ksﬁpog (XVUll)weer EV
as cedar was exalted in
C g N2 NSF - k€dpog VCI API1S - 0Ydw + va P-év
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context predicate, or apposition of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant prominence — constative aorist R o . .
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
¢ meaning 'as'; conjunction or particle k€dpog: meaning 'cedar'; it serves as UPow + qva: meaning 'was exalted'; it signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the complement phrase.
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ 7 \ C
170 MPavw Kal WG
the Lebanon and as
RADSM - 6 N2 DSM - Aipavog C-kal C- g
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its
. instrument, sphere, or recipient context context
— noun-phrase marking
- ) . . — participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. MPdave: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢: meaning 'as'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
as dative nominal element marking discourse. discourse.

relation, instrument, sphere, or recipient.
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KUTAPLOGOG

cypress

N2 NSF * Kundp1660G
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUTIAP1000G: meaning 'cypress'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

\

Opeoy

mountains

N3E DPN - 8pog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Agppwv
Aermon

N GS - Agpuwv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Agpuwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

WG POoivi€ avuP BNV €v Atyyadoic Kal wg uTX pAdov €v Ieptxw w EAaia evmpent|§ &v Tediw Kal

avuP BNV w¢ TAdTavog

Like a palm I was exalted in Engaddi, and like rose plants in Jericho, like a fair olive in the plain, and I

was exalted like a plane tree.

Garden abundance Q¢

Palm, rose, olive, and plane tree extend the image from grandeur to fertility, beauty, and cultivated

life.
¢ ~ bd ’ bl
w¢ (pOlVlE (XVUI])(.OGI]V EV
as palm was exalted in
C-wg N3K NSM - ¢oivi& VCI API1S - 00w + Gva P-év

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@oivi&: meaning 'palm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

VYPow + Gva: meaning 'was exalted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



”~ ™ - ™ R

Aryyadoig Kol WG QUTQ

Engaddi and as plants / shoots
N DS - Atyyadoig C-kai C- g N2N NPN - gutdv
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
o ) L context context predicate, or apposition
— participant identification
q — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence
Atyyadoig: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle ®G: meaning 'as'; conjunction or particle @uT6V: meaning 'plants'; it serves as
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause. discourse. discourse. predicate, or apposition.
(4 b ¢
pOSOU EV IepIX(L) wq
rose in Jericho as
N2N GSN - pédov P-év N DS - Iepixw C g
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
o0ssession, source, or quali context
& quatity — spatial or relational framing — participant identification
— relational specification , N . . . — discourse linkage or contrast
P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation Iepiyw: transliterated proper name g
pddov: meaning 'rose'; it serves as genitive signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions ®G: meaning 'as'; conjunction or particle
nominal element defining relation, complement phrase. as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. clause. discourse.
bl 4 R \ bl 5 4
8)\“1“ EVTIPETNG EV TEOLW
olive tree fair in field
N1A NSF - éAaia A3H NSF - evmpen|g P év N2N DSN - ediov
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
predicate, or apposition predicate, or apposition instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— participant prominence — participant prominence , e . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
€\aia: meaning 'olive tree'; it serves as eunpennic: meaning 'fair'; it serves as signaled by preposition governing its nediov: meaning 'field'; it serves as dative
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, complement phrase. nominal element marking relation,

predicate, or apposition. predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.
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\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

avupwonv
was exalted
VCI API1S - Odw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
UPow + dva: meaning 'was exalted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

nA&Tavog
plane tree

N2 NSF * mAdtavog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAdtavog: meaning 'plane tree'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

WG KIVVAUWHUOV KAl AoTTAAxO0¢ Apwpdtwy dEdWKA OGUNYV Kal WG HLpva EKAeKTN MEdwKa eDWAIAV WG

XOARAvT kot EVUE Kai oTtakTh) Katl WG ApEvou ATuic €V oKNvi

Like cinnamon and aromatic aspalathus I gave fragrance, and like choice myrrh I spread a sweet

smell, like galbanum and onyx and stacte, and like the vapor of frankincense in the tent.

Fragrance catalog

(Qq

Aromatic imagery turns Wisdom into the sanctuary's sweet-smelling presence, blending Edenic and

cultic associations.

WG

as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

KIVVAUWUOV
cinnamon

N2N NSN - Kivvdpwpov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition
— participant prominence
KIvvduwpov: meaning 'cinnamon'; it serves

as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

aonaAadog
aspalathus

N2 NSM - gonaAabog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dondAadog: meaning 'aspalathus'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



APWHUATWV dédwka oounv Kol

aroma give aroma and

N3M GPN - dpwpa VX XAILS - §idwut N1 ASF - oouny C-kal

genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its

possession, source, or quality of the clause or goal context

— relational specification — verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast
dpwua: meaning 'aroma'; it serves as Sidwur: meaning 'give'; it carries the action, oopr): meaning 'aroma'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.

action, process, or state of the clause.

¢ 7 bl \ 4
WG ouvpva EKAEKTN dEdwka
as myrrh chosen spread
C- g N1S NSF - opvpva A1 NSF - ékAeKT6G VAT AAI1S - 38wt + diax
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
context predicate, or apposition predicate, or apposition of the clause
— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence — constative aorist
¢ meaning 'as'; conjunction or particle opvpva: meaning 'myrrh'; it serves as €kAekTdG: meaning 'chosen'; it serves as S8t + d1a: meaning 'spread'; it carries
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause;
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

k) 7 C 7 \
gvwolav WG XoABavn Kat
sweet smell as galbanum and
N1A ASF - e0wdia C g N1 NSF - xaABdvn C - kai
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
or goal context predicate, or apposition context
— object specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
evwdia: meaning 'sweet smell'; it serves as »¢: meaning 'as'; conjunction or particle XaABavn: meaning 'galbanum’; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition. discourse.



ovu Kol OTOKTI) Kol

onyx and stacte and
N3X NSM - §vué C-kai N1 NSF - 6TaKTH C-kai
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition context predicate, or apposition context
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
$vu€: meaning 'onyx'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle OTOKTH: meaning 'stacte'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. discourse.
¢ 4 bl \ b
w¢ Al B(XVOU atuig EV
as incense vapor in
C g N2 GSM - Aifavog N3D NSF - dtpig P-év
connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context possession, source, or quality predicate, or apposition . . .
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — relational specification — participant prominence , e ) )
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
¢ meaning 'as'; conjunction or particle Aipavog: meaning 'incense'; it serves as dtuic: meaning 'vapor'; it serves as signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining nominative element functioning as subject, complement phrase.
discourse. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.
OKNvr
tent

N1 DSF - oknvi]
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oKNvH: meaning 'tent'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



16 €yw wg tepéuvOog €étetva kKAGdouG pov Kal ot kKAGSot pov kAddot 86Eng kol Xdpitog

I stretched out my branches like a terebinth, and my branches are branches of glory and grace.

Branching glory ’Eyof)

The terebinth image presents Wisdom as expansive, sheltering, and adorned with glory and grace.

bl \ [ 7 bl 7

EYw w¢ tspspweog 828‘:81\7“

I as terebinth Telvw

RP NS - £y C g N2 NSM - tepéuvOog VAI AAILS “ telvw + €k

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context predicate, or apposition of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — participant prominence — constative aorist
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, w¢: meaning 'as'; conjunction or particle TepéuvBog: meaning 'terebinth'; it serves Telvw + €K: meaning 'teivw'; it carries the
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as action, process, or state of the clause; here
here it functions as pronominal form discourse. subject, predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

7 \ C
kAadoug pov Kal ol
boughs / branches my and the
N2 APM - kAddog RP GS - €y C-kal RANPM - 6
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast . . . .
oi: Greek article marking definiteness and

kAddog: meaning 'boughs'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

kAador
branches

N2 NPM - kAddog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kAddog: meaning 'branches'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XApLTOg

of grace

N3T GSF - xépig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XAp1G: meaning 'of grace'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

kAdador
branches

N2 NPM - kAddog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kAddog: meaning 'branches'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

17 &yw wg &umelog éPAdotnoa x&ptv kol T &vOr pov kapmog d6Eng kat TAovtov

Like a vine I budded forth grace, and my flowers are fruit of glory and wealth.

Vine fertility ’Ey(f)

Wisdom is now fruitful and nourishing, joining beauty and abundance in explicitly life-giving form.

36&ng

glory

N1S GSF - §6&a

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



EYW WG aumelog éPAdoTnoa

I as vine budded forth

RP NS - éyod C-wg N2 NSF - dpnelog VAI AAI1S - PAactdve

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause context predicate, or apposition of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — participant prominence — constative aorist
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, w¢: meaning 'as'; conjunction or particle dumelog: meaning 'vine'; it serves as PAactavw: meaning 'budded forth'; it
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
here it functions as pronominal form discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the
role within the clause. clause.

Ié \ \ v

Xaptv Kol Tx av 011

favor and the flowers

N3 ASF - xdpig C - kai RANPN -6 N3E NPN - Gvfog

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

or goal context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast T e P — participant prominence
XG&p1G: meaning 'favor'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. &vOog: meaning 'flowers'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.

™ ~ ™

uHov KAPTOG d0&ng Kal

my fruit glory and

RP GS - éy® N2 NSM - kapmdg N1S GSF - §6&x C-kai

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its

participant role within the clause predicate, or apposition possession, source, or quality context

— relational specification — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking Kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. possession, source, or quality. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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mtAoUTov
wealth

N2 GSM * mAodtog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

mAoUtog: meaning 'wealth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TPOGENDETE TTPAG UE 01 EMBVUOTVTEG LOU Kol AT TV YEVNUATWY MoV EUnAncOnte

Come to me, you who desire me, and be filled from my produce.

Invitation | ASYNDETON

The speech turns directly outward, inviting desire not to be denied but to be rightly fed from

Wisdom's own produce.

npocENOete
come

VB AAD2P - €pyopat + Ttpog
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

£pxopat + Tpog: meaning 'come'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ ¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

) ~ 7
emOupolvTeg
desiring

V4 - anviy Qupdw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Qupdw + €t meaning 'desiring'; it
carries the action, process, or state of the

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

P

b4 \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.

~ Ié bl 4
Twv YEVNUATWY pov 8}11'[7\11 o el’]ts
the produce my be filled
RA GPN - 0 N3M GPN - yévnua RP GS ' €y VS APS2P * TtiumAnpt + év
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yévnua: meaning 'produce’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TO Y&p UVNUOGLVOV HoL Umep TO HEAL YAUKD Kal 1] KAnpovouia pov Umep UéALTOG Knpiov

For my remembrance is sweeter than honey, and my inheritance sweeter than the honeycomb.

Sweet remembrance

Tap

Wisdom's memory and inheritance are described in honeyed terms, presenting her as delight rather

than mere obligation.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

miumAnut + év: meaning 'be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



70 Yap UVNUOGUVOV pov

the for memorial my
RANSN -0 X - ydp N2N NSN - uvnuéouvvov RP GS - éy®
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
or phrase redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking : i s i :
o . . - — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
10: Greek article marking definiteness and g P pantp £
the role of the accompanying noun phrase. yap: meaning 'for'; conjunction or particle pvnudovvov: meaning 'memorial'; it serves pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as person, possession, or reference within the
discourse. subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

g \ 1 /4 4
vmep TO HEM YAuk0
for / on behalf of the than honey sweet
P OTép RAASN -0 N3 ASN - péA A3U ASN * yAukig
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking . .
¢ . . 5 . . - object specification object specification
unep: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and — ovjectsp T ovjectsp
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. uéAL: meaning 'than honey'; it serves as YAUKkOG: meaning 'sweet'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
\ (4 7
Kol n K}\rl povouix Mov
and the inheritance my
C-kai RANSF - 6 N1A NSF - kAnpovopia RP GS - €y
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) ) - — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the
discourse. as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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Umep

for / on behalf of

P - omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uéArtog
than honey

N3T GSN - péht
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

péAL: meaning 'than honey'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Kknpiov
honeycomb

N2N ASN ‘ knpiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

knpiov: meaning 'honeycomb'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ol £€601oVTEC e €Tt mEVAcoVaY Kal ol TiVOVTEG e €Tt dupricovotv

Those who eat me will still hunger, and those who drink me will still thirst.

Inexhaustible satisfaction | Q1

Eating and drinking Wisdom deepen rather than exhaust desire, because her fullness exceeds finite

consumption.

i [ 4 bl 4 /4 b4
o1 €0 OIOV‘CSQ MHE ETL
the those eating me still
RANPM - 6 V1 - manviy €68iw RP AS - €y D én

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
nanvry é66iw: meaning 'those eating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



MELVAGOUOLV
shall hunger

VF FAI3P - nevdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nevdw: meaning 'shall hunger'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as verbal form carrying discourse.
the action, process, or state of the clause.
b4 4
MHE ET1 81\]}]’]0’000’1\7
me still thirst
RP AS * ¢y® D-#u VF FAI3P - Supdw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dupdw: meaning 'thirst'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

272 0 DTAKOVWV UOL OUK aioyLVOroeTal KAl ol £pyalOUEVOL £V EUOL OVY AUAPTHOOVGLY

The one who obeys me will not be put to shame, and those who work in me will not sin.

Promise | ‘Q

Obedience to Wisdom brings both public honor and moral preservation.

TVOVTEG
those drinking

V1 manviy Tivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvIy Tivw: meaning 'those drinking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTIAKOVWV

dxoVw + VMo

V1 Tanvop dkovw + UTo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVoU GKOUW + UTTo: meaning 'dkodw +
umo'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

7 U4
aloyvvOnoetal
aischyno
VC FPI3S * aioxOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aioxVOvw: meaning 'aischyno'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpyalouevol

working

V1 - munvry épydlouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TV €pydlopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
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b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

guol

me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ovy
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

AUAPTHOOVGLY
will sin
VF FAI3P - quoptdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

apaptavw: meaning 'will sin'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

tadta avta PiPAog dtabnkng Beol vicTov vouov OV éveteilato Muiv Mwuof|¢ kAnpovouiav

GUVAYWYAiG lakwp

All these things are the book of the covenant of the Most High God, the law that Moses commanded

us as an inheritance for the assemblies of Jacob.

Identification with Torah = Ta{to mdvTo

The chapter's key interpretation arrives here: Wisdom's speech is concretely located in the covenant

book and the Mosaic law.

Tt
these

RD NPN - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MTAVTX
all

A3 NPN - mtdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

BiBAog

book

N2 NSF - BipAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BiPAog: meaning 'book'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

daBnkng
covenant

N1 GSF - S1001kn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

S1a01kn: meaning 'covenant'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



vYicTov
Most High

Oe00
God
N2 GSM - 0gdg A1 GSM - Uotog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive Urotog: meaning 'Most High'; it serves as

nominal element defining relation, genitive nominal element defining

possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

=~

7 o
VOouov ov

law which

N2 ASM - vdpog RR ASM - &g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— object specification — participant reference

véuog: meaning 'law'; it serves as Ov: meaning 'which'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

extent, or goal.

participant role within the clause.

bl ’7 L4 ~
EVETEIAATO nuwv
commanded to us

VAI AMI3S - téA\opat + €v RP DP - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference or interest

éM\opat + €v: meaning 'commanded'; it Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
SUVAYWYATG Takwf
assembly Jacob

N1 DPF * cuvaywyn N GSM - Takwp

dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause

instrument, sphere, or recipient o . o
— participant identification

— sphere or reference )

lakwp: transliterated proper name
ouvaywyi: meaning ‘assembly'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
dative nominal element marking relation, as nominal element functioning within the

instrument, sphere, or recipient. clause.

kAnpovouiav

inheritance

Mwvong
Moses
N1M NSM - Mwvotig N1A ASF - kAnpovopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification — object specification

Mwuofig: transliterated proper name kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it

rendered in Greek letters; here it functions serves as accusative element functioning as
as nominative element functioning as object, extent, or goal.

subject, predicate, or apposition.



25 0 mUTAGV ws d1owv co@iav Kal wg Tiypig £V NUEPALS VEWV

The one who fills wisdom like the Pishon, and like the Tigris in the days of first fruits,

River comparison begins | ‘Q

Wisdom's fullness is compared to the great rivers, beginning the final image of inexhaustible flow.

[ 4

(0]

the

RANSM 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TUTAGDV
filling
V6 - tamvop TipmAnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy niumAnue: meaning 'filling'; it
carries the action, process, or state of the

C

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

drowv

Pishon

N NS - de1owv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

diowv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause; here it functions as verbal form discourse. clause.
carrying the action, process, or state of the
clause.

14 \ C Ié
oocplo(v KA1l (A)C TlYplC
wisdom and as Tigris
N1A ASF - cogia C - kai C g N NS - Tiypig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

cogpia: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tiypig: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

« 7
NHEPQALS
day
N1A DPF - fjuépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

VEWV

young

A1A GPM - véog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

véog: meaning 'young'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

26 0 avamAnp®v w¢ Ev@pdatng ovveotv kal w¢ lopdavng €v nuépaig Oepiopod

the one who makes understanding full like the Euphrates, and like the Jordan in the days of harvest,

Further river image | ‘O

Understanding is pictured as swelling river water at its season of abundance.

[ 4

o

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avanAnpdv

making full

V4 - tanvop TAnpéw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop TANpow + dva: meaning 'making
full'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Evppdtng

Euphrates

N NS E0@pdtng

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EV@pdtng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.



GUVECLY
understanding

N3I ASF - 60veoig

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

obveolg: meaning 'understanding'; it serves

as accusative element functioning as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

object, extent, or goal. discourse. discourse.
bl € 7 ~
EV NUEPALC esplapov
in day Bepropdg
P-év N1A DPF ‘ fuépa N2 GSM - Oepiopdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

27 0 EkQaivwv W¢ O¢ Tadeiav wg IMwv €v NUEPALS TPUYHTOU

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

e T .
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Oepiopds: meaning '0eplopdc'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

the one who makes instruction shine forth like light, like the Gihon in the days of vintage,

Instruction as shining river | Q

Instruction both shines like light and pours like a river, combining illumination and abundance.

Iopdavng
Jordan

N1M NSM - Iopddvng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iopddvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



[ 4

0 EKQALVWV WG PG

the making shine forth as light
RANSM -6 V1 Tamvop Qaive + €k C-wg N3T ASN - &G
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
) of the clause context or goal
— noun-phrase marking
. . . .- — verbal action or state — discourse linkage or contrast — object specification
0: Greek article marking definiteness and & Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. Tanvoy gatvw + ék: meaning 'making shine ¢ meaning 'as'; conjunction or particle @&¢: meaning 'light'; it serves as accusative
forth'; it carries the action, process, or state linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or
of the clause; here it functions as verbal discourse. goal.

form carrying the action, process, or state
of the clause.

’7 e b
1'[“1881“\/ w¢ FY] wVv EV
discipline / instruction as Gihon in
N1A ASF - nodeia C-wg N NS Tnwv P-év
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
or goal context . ) P ) , )
— participant identification — spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast . ] — . .
Ject sp g I'nwv: transliterated proper name rendered ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
nondeio: meaning 'discipline'; it serves as w¢: meaning 'as'; conjunction or particle in Greek letters; here it functions as signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominal element functioning within the complement phrase.
extent, or goal. discourse. clause.

NUEPALG TpUYNTOU

day harvest
N1A DPF ‘ fjuépa N2 GSM * tplynrog
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality
— sphere or reference — relational specification
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative TpuynTog: meaning 'harvest'; it serves as
nominal element marking relation, genitive nominal element defining

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.



28 00U ouvetéleoev O TPOTOG Yv@VaAL a0THV Kal oUTWG 0 £€0XaTog 0UK €1xviacev avTAV
the first did not finish knowing her, and so the last has not traced her out.

Inexhaustibility stated | AsYNDETON

No generation, first or last, fully masters Wisdom; she remains beyond exhaustive possession.

~ - - ™ - ™ -

o0 GUVETENEGEV 0 MPOTOG

not complete the first

D o0 VAI AAI3S - TeAéw + ouv RANSM -6 A1 NSMS - tp&hTog

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
ov: meaning 'not'; conjunction or particle teléw + ouv: meaning 'complete'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Tp@ToG: meaning 'first'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

”~ ™ ™ ~

~ k) 4 \ |74

Yvwvail avtnv Kol OLTWC

YIYVWOKW her and thus

VZ AAN " Y1yVQ)OK®W RD ASF - a016g C-kal D oUtwg

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

of the clause participant role within the clause context or phrase

— infinitival complement — participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Ylyvwokw: meaning 'yryvwokw'; it carries avthv: meaning 'her'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse. surrounding discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

29

hJ 4
avtnv
her

RD ASF - a0tdC

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtv: meaning 'her'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

amo yap Oaddoong EnANO0VON dravonua adtig Kal 1] fovAr avTig Gro aBvccov UeYAANG

£oXaTOG

last

A1 NSM - €oxatog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€oxatog: meaning 'last'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

For her thought has been multiplied beyond the sea, and her counsel beyond the great deep.

Reason

’ATIO ydp

Her thought and counsel surpass sea and deep, giving the basis for her inexhaustibility.

b ’7
g€iyviacev
has traced out

VA AAI3S - ixvidlw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
ixvid{w + ék: meaning 'has traced out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.



) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£MAnO0OVOn

was multiplied

J4
Oalaocong
sea
N1S GSF - 6dAacoa VCI API3S - TAnB0vw

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— relational specification — constative aorist

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as TANOUVw: meaning 'was multiplied'; it

genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the

discourse. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
/4 k) ~ \ (4
510(\!011}10( (XU'CT]C KAl n
thought its and the
N3M NSN - diavénua RD GSF - a0t6g C - xai RANSF -6

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dravénua: meaning 'thought'; it serves as
nominative element functioning as subject,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast : . . -
" & 1: Greek article marking definiteness and

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ k) ~ b \ b4 4
BouAn avTig aTo afvooov
counsel its from deep / abyss
N1 NSF - fouAf RD GSF - a0tdg P-ané N2 GSF - &Pvocog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BovAn: meaning 'counsel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

. . X possession, source, or quality
— spatial or relational framing

2 g o . . — relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

&Puocog: meaning 'deep'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



peydAng

great

A1 GSF - péyag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Héyag: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

30 kayw wg Sidpu€ amod motapol Kai w¢ LdpaywYOs EEAABOV i Tapddeioov

And 1, like a canal from a river, and like a water-channel, came forth into a garden.

Sage's derivative role K&Y(b

The teacher now speaks as a smaller channel derived from Wisdom's greater river, carrying her into a

garden.
KAYW WG dwpuvé &m0
and I as canal from
C+RPNS - K€y C-wg N3G NSF - Sidpv€ P dané

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kd&y®w: meaning 'and I'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d1®dpuE: meaning 'canal'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TOTAMOD
river

N2 GSM " motapdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ToTap6G: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse. discourse.
b4 ~ b 7
EET])\GOV €1C T[(XP(XS&IO'OV
I came out into paradise / garden
VBI AAI1S - €pxopat + €k P eig N2 ASM - tapddeioog

31

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&pyouat + €k: meaning 'l came out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

napadeloog: meaning 'paradise’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

0dpaywyog

water-channel

N2 NSM - 08paywydg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udpaywyds: meaning 'water-channel'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

gima TOTIR Uov TOV KATOV Kai ueB¥ow Hov THV mpactdv kai 180V &yévetd ot 1) Sikhpu€ eic motaudv kai O

TOTAUAG HOV EYEVETO €1¢ BdAacoav

I said, 'T will water my garden and drench my flowerbed, and behold, my canal became a river and

my river became a sea.

Irrigation turned abundance E{]‘[o(

What begins as modest watering becomes a river and then a sea, showing instruction's unexpected

overflow.



gina TOTLR uov OV

I said I will water my the
VAI AAI1S - ginov VF FAI1S - moti{w RP GS - éyw RAASM -0
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
of the clause of the clause participant role within the clause )
— noun-phrase marking
— constative aorist — future — relational specification \ ) , ..

P tov: Greek article marking definiteness and
eimov: meaning 'l said'; it carries the action, notilw: meaning 'I will water'; it carries Hou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ \ 4
Knmov Kol HEOUGO.) qov
garden and [ will drench my
N2 ASM - kfjmog C - kai VF FAILS - puebiw RP GS - éyw
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal context of the clause participant role within the clause
— object specification — discourse linkage or contrast — future — relational specification
KATOG: meaning 'garden'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle HeOVw: meaning ' will drench'; it carries pov: meaning 'my'; pronoun marking
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
extent, or goal. discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 7 \ ) \
mv npaoiav KOl 1601)
the flowerbed and behold
RA ASF -0 N1A ASF - mpacid C - kai 11800
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

) or goal context or phrase
— noun-phrase marking
. . . . — object specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. npaoctd: meaning 'flowerbed'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle idoU: meaning 'behold'; conjunction or
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the

extent, or goal. discourse. surrounding discourse.



”~ ™ ™ )

EYEVETO pot M d@pug

it happened to me the canal
VBI AMI3S - yiyvouat RP DS " ¢y RANSF -6 N3G NSF - Sidpvg
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant reference or interest 5 . . - — participant prominence
P P 1: Greek article marking definiteness and P pantp
y{yvop(xl: meaning 'it happened‘; it carries Hol: meaning 'to me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 51G>pv§: meaning 'canal'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

€ig TOTAUOV Kol 0

into river and the

P eig N2 ASM * totaudg C - xai RANSM - 6

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal context

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

] N . — object specification — discourse linkage or contrast . . ) .
€i¢: meaning 'into'; here it marks the ) p g 0: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing notapdg: meaning 'river'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
extent, or goal. discourse.
/4 2 7 b
TTOTAMOG Mov EYEVETO €10
river my it came to pass into
N2 NSM - totapdg RP GS - €y VBI AMI3S - yiyvouat P - €ig
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification — constative aorist , e .
€1G: meaning 'into'; here it marks the
motaudg: meaning 'river'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



0dAacoav
sea

N1S ASF - 6dAacoa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

32 €umadeiov wg 6pOpov PWTIH Kol EKPAVED AVTA £WG E1C UAKPAV

still I will make instruction shine like the dawn, and I will make these things clear from afar.

Continuing illumination | “E11

The sage promises ongoing instruction that will shine outward like dawn beyond immediate hearers.

b4

€Tl

still

D én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£t1: meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

8 7

yreoqetAfoay

discipline / instruction

N1A ASF - tadeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nadeia: meaning 'discipline'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

opBpov
dawn
N2 ASM - 8pBpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pBpog: meaning 'dawn'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



PWTLH
I will illumine

VF2 FAILS - owtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@wtifw: meaning 'T will illumine'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EKPAVED
I will make clear

VF2 FAILS - @aivw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

patvw + ék: meaning ' will make clear'; it
carries the action, process, or state of the

here it functions as verbal form carrying discourse. clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
(%4 7 Ié
EWC €LC HOKPAV
until into far
C-€wg P eig D HaKpdv

33

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€w¢: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Hakpav: meaning 'far'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€11 O10aoKaAlav WG TpoPNTELaV EKXEQD KAl KATAAEIPW aVTNV €1 YEVEAS GIOVWV

Still I will pour out teaching like prophecy, and I will leave it for generations of ages.

Teaching for generations = Et1

Instruction is poured out prophetically and intentionally preserved for future generations.

k) 1
auTx
he / him / his
RD APN - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€Tl ddaokaAiav WG TpoPNTEIAV

still teaching as propheteian

D-én N1A ASF - StdaokaAia C-wg N1A ASF - mpognreia

adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

or phrase or goal context or goal

— discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
€t meaning 'still'; conjunction or particle SidaokaAia: meaning 'teaching'; it serves as ¢ meaning 'as'; conjunction or particle npognreia: meaning 'propheteian'; it
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding serves as accusative element functioning as
discourse. extent, or goal. discourse. object, extent, or goal.

bl ~ \ 7 k) \

EKXEW Kol K(xta}\EIIl)(x) avtnv

pour out and remain it

VF2 FAILS - xéw + €k C - kai VF FAILS - Aeinw + kata RD ASF - a0t6g

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause context of the clause participant role within the clause

— future — discourse linkage or contrast — future — participant reference
Xéw + €K: meaning 'pour out'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aeinw + kata: meaning 'remain'; it carries avTrV: meaning 'it'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

) 1 7
€16 YEVEQC ALWVWV
into generations ages
P eig N1A APF - yeved N3W GPM - aichv
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal o0ssession, source, or quali
— spatial or relational framing g P quatity
i e . — object specification — relational specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing yeved: meaning 'generations'; it serves as aiwv: meaning 'ages'; it serves as genitive
its complement phrase. accusative element functioning as object, nominal element defining relation,

extent, or goal. possession, source, or quality.



See that I have not labored for myself alone, but for all who seek her.

Closing declaration | [§eTe

34 {dete 61 0VK £pol HOV €komiaoa GAN' dmacty Toig Ek{ntodotv avTHV

Ends by universalizing the labor: the sage's work serves everyone who seeks Wisdom, not the teacher

alone.

R /4

10ete

see

VB AAD2P - dpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oT1
that

C-éu

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 1
gpot
me

RP DS - €Y%

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HOVe

alone

A1 DSM - puévog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

H6vog: meaning 'alone'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

EKomiaoa
labor

VAI AAILS - komidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Komdw: meaning 'labor'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

GAA'

but

C-dMd

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAA'": meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

amoowv
all

A3P DPM - dmag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dnag: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b ~ k) U4
gk{nrodov avuTNV

seek out her

V2 - mamdny {ntéw + €k RD ASF - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause participant role within the clause

— verbal action or state — participant reference
nandny {nréw + €k: meaning 'seek out'; it avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



